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Bodhiruci 菩提留支 († ca. 534 et 537). Moine bouddhiste indien, traducteur. 

Bodhiruci, dont le nom est aussi écrit 菩提流支, est originaire du nord de l’Inde. Il arrive en 

508 à Luoyang 洛陽, qui était alors sous le règne de Tuoba Ke 拓跋恪 (empereur Xuanwu 宣

武 des Wei du Nord). Celui-ci le nomme maître traducteur, et le fait loger au temple 

Yongning 永寧寺. Il entreprend aussitôt la traduction du Commentaire du Sūtra des dix terres 

(Shidi jing lun 十地經論) du maître indien Vasubandhu, aidé d’un moine venu d’Inde 

centrale, Ratnamati 勒那摩提. Quand sa mort survient, entre 534 et 537 à Ye 鄴 (Hebei), il a 

traduit une vingtaine ou une trentaine de textes, parmi lesquels figurent le Sūtra de la descente 

à Laṅka (Ru lengqie jing 入楞伽經), les Stances du vœu à renaître [en Terre pure] dans le 

Sūtra [du Buddha] Vie Infinie (Wuliangshou jing youbotishe yuansheng jie 無量壽經優波提

舍願生偈) de Vasubandhu, et un Sūtra des noms de Buddha (Foming jing 佛名經). 

Les traductions de Bodhiruci ont marqué le cours de l’histoire du bouddhisme en Chine. Son 

Sūtra de la descente à Laṅka est l’un des textes autour desquels s’est constituée l’école Chan. 

Son Commentaire du Sūtra des dix terres connaîtra une fortune considérable et sera à 

l’origine de la formation de l’école Dilun 地論. Bodhiruci eut pour disciple le moine 

Daochong 道寵, fondateur de la branche nord de cette école. La récitation des noms de 

Buddha est une pratique centrale pour la secte des Trois degrés. Enfin, il fut le maître de 

Tanluan*, l’un des patriarches de l’école de la Terre pure. 
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